CHAPTER - ONE
INTRODUCTION

1.1 General Background

A language is what the members of a particular society speak. It can be
defined as a system of human communication. It iswidely used means of
communication through which we can express thoughts, feelings, emotions,
opinions, ideas, desires, wants, necessities, expectations, intentions,
perspectives, experience and so on. In the absence of language one cannot
lead one's life smoothly. It is aunique property, which plays avital roleto
differentiate human beings from other animals. It is the key to show our
personality and the mirror of mind as well because the language that a
person uses shows wWhat goes inside his’/her mind. Furthermore, language is
an extremely complex and highly versatile code which is used as a means of

human communication.

Its history starts from the time when the human civilization prevailed on the
earth and when human beings used to live in small group. Since that time
both human civilization and human language have been developing and
changing continuously along with the time. Thus, language is as old as

human race.

If we speak and communicate something to each other then that is verbal
communication if we write and communicate then written communication.
From this, it is clear that we can communicate in different ways. Therefore,
communication is a broad term which incorporates al sorts of modes of

communication; verbal and non-verbal communication. Human language is



used for verbal communication and used only by human being. It is, thus
called spices specific language. On the other hand, non-verbal
communication indicates all modes of communication except verbal mode of
communication. To make it clear non-verbal communication includes sign
language, bird's language, zoo communication and so on. In thisway, there
are many modes of communication like aural, visual, olfactory, tactile and
gustatory. However, linguistics involves only aural and visual modes of
communication. Olfactory, tactile and gustatory modes of communication
are the subject of semiotics. Consider the following definitions of language

found in dictionaries and introductory textbooks:

According to Lyons (1970, p.3) "The principal systems of communication
used by particular groups of human beings within particular society of which

they are the members."

Likewise, Gimson (1974, p.3) defines'A language is a system of

conventional signals used for communication by a whole community".
In the same way, Bhattarai (1994), defines language as,

Universal medium of conveying facts including complete
thoughts, emotions and feelings of every day life. Language has
enabled man to establish great civilization. Man differs from the
other species on this earth only because she/he possesses a

unique faculty of speech man expresses his personality through

language (p.1).



Similarly Richards et al. (1999, p.191) define language as".....the system of
human communication which consists of the structural arrangement of
sounds for their written representation into larger units, e.g. morphemes,

words, sentences, utterances'.

Every language is unigue in its nature and complex structure; however, they
share some common features with one another because every human being
possesses a common heritage of vocal apparatus. It istrue that everyoneis
born with a capacity to acquire at least one language and probably more than
one. Therefore, linguistic knowledge in language teaching has great
importance. A language teacher who knows more languages will have better
performance on language teaching in amultilingual speech community like
Nepal because learning a second or foreign language is shaped by

facilitation or hindrance by the mother tongue of the learners.

1.1.1. TheLinguistic Scenario in Nepal

Nepal isamultilingual, multicultural, multiracial and multi-religious
country. It isacountry of linguistic diversity. Though Nepal isasmall
country, it has been very fertile land for languages where more than 92
languages are identified and spoken (CBS Report 2002). Most of these
living languages do not have their written scripts. These languages are
classified in terms of their oral literacy tradition and orthography. The
languages spoken in Nepal are divided into the following four groups.

According to Kansakar (1996) four language families. viz Tibeto Burman,
(about 19 languages) Indo-European (15 languages), Austro-Asiastic/mund



(one language) and Dravidian (one language) are spoken. The detail is
presented in appendix-2:

a) Indo European Family (15 languages)

This group includes the following languages:

Nepali Awadhi
Hindi Majhi
Maithili Kumal
Bhojpuri Durali
English Rajbunshi
Marwadi Dunuwar
Tharu Bangali

b) Tibeto-Burmen Group (19 languages)

This group includes the following languages

Limbu Tamang
Thakali Bhote/Sherpa
Chepang Jirel

Newari Pahari
Gurung Magar
Mache Bhyangsi
Sunuwar Lapche



Thami Dhimal

C) Dravidian family (one language)

Jhangad is the only language of the Dravadian family, which is spoken on
the province of Koshi River in the eastern region of Nepal.

D) Austro-Asiatic family (one language)

Satar isthe only language of Astro- Asiatic group. It is spoken in the Jhapa
district of eastern part of Nepal.

1.1.2 Relationship Between Language and Culture

Language isasocia Phenomenon. It is possessed by human society which
makes the sets of rules according to which the members of society co-
operate and interact with each other. Socio-cultural norms and values,
thoughts and conventions are preserved, nourished and inherited from

generation to generation through language.

Cultureis one of the socia aspects which are reflected through the language
of the community. Broadly speaking, language has complex and intimate
relationship with other phases of culture e.g. mythology, rituals, religion and
socia institutions.

A language contains various terms which are specific to the culture of that
speech community, such words are called cultural specific terms. For
example, in Maithili culture, the word ' ram ram'’ used for taking leave plays
asignificant role to maintain the social relationship. They are emotivein

nature, carry connotations, religious and are usually context bound.



Newmark (1970, p.219) says, "when a speech community focuses its
attention on a particular topic (usually called cultural focus) it spawns

plethora of words to designate its specia language on terminology".

1.1.3 The English Language and its Significance in Nepal

English is Indo-European language. It is an international language in the
sensethat it is spoken all over theworld. So it isalso called international
lingua-franca. More than 60% textbooks and print media are published in the
English language. It isthe most prestigious and widely used language. In
many countries including Nepal, it is learned and taught as a second or

foreign language.

In Nepal, English came into existence with the foundation of Durbar High
School in 1854 A.D by the first Rana Prime Minister named Jang Bahadur
Rana. On the basis of numbers of native speakers, English has got 64" rank
in Nepal. The total number of speakers who speak English as a mother
tongue is 1037 (CBS Report 2008). The importance of the English in Nepal
Isgrowing rapidly. It has occupied an important place even in the
educational system of Nepal. Realizing the importance of the English
language, the government of Nepal commissioned the curriculum designers
to include English as a compulsory subject from primary to graduate level in
1971. Especially Nepal Educational System Planning (NESP) (1971) has
brought revolutionary changes in the field of the English language teaching
and learning. In the present context of Nepal, English istaught as a
compulsory as well as optional subject up to higher education. The purpose
of teaching English isto make the students able to adjust anywhere in the



world by understanding others and expressing their ideas, emotions and
feelings.

In this age of globalization people have positive attitudes towards the
English language because most of the books, news papers, journalsin the
world are published in this language. It is English through which non
English communities have imported foreign intentions, ideas, culture,
literature and modern technology from source communities. The importance

of English for Nepal ese students can be seen from the points given below:
- to participate in classroom interaction

- to study course materials and other related academic as well as

professional matters.
- to read materials for pleasure and general information.
- to gain access to the world body of knowledge .
- to appreciate movies, plays, talks, radio and television programs.
- to keep themselves abreast of what is going around the world.
- to participate in international meetings, seminars, conference, etc.
- to communicate with foreigner given in general.

- to enhance their personality and carrier development.

1.1.4. An Introduction to the Maithili Language

Maithili belongs to Indo-European family of language. It is the second
largest language of Nepal. It is also spoken in Indiawidely. It has eighth

position in Indiaand in comparison among all the languages spoken in the



world, it has secured its status as the thirty seventh position (Mandal, 2002).
Maithili speakers can be found in all parts of Nepal due to job and migration.
According to Central Bureau of Statistics (CBS, 2001) Maithili is spoken by
2,797,582 (12.4%) in Nepal. There are about nine districtsi.e. Morang,
Sunsari, Sapatari, Siraha, Udaypur, Sarlahi, Rauthat Dhanusha and Mahotari
where Maithili is spoken.

Among 92 languages spoken in Nepal, Maithili has great prestige in south-
eastern plains known asthe "Teral' and the eastern and northern regions of
the Bihar state of India. According to Bimal (1986), three scripts have been
used for writing Maithili in Mithala like Devanagri, Tirhutta or Mithilakshar
and Kaithi. Maithili has along tradition of written literature both in Tirhut
and Devanagri script. Great poet of the Maithili language, Vidyapti Thakur
whose age is supposed to be hundred years prior to the age of Bhanubhakta,
gave wide recognition to this language. No definite date can be determined
as to from when Maithili began to be written in the Devanagri script.
According to Yadav (1999, p.3) "in the ancient time, Maithili was written in
the Maithililakshar or Trihuta'.

According to Mishra (1976, p.16), it was Colebrooke who for the first time
named the language of Mithala as Maithili in 1801, although thislanguage
was then spelt as 'Mithelee' or Mythili'. It was Sir George Abraham
Grierson, Irish linguist and civil servant, who finally and permanently, fixed
the name of this language as Maithili with its present spelling in the early
1880s. He tirelessly researched Maithili folklore and wrote its grammar.

The seriousinterest in Maithili linguistics began in the early 1880s when
Grierson, Rudolf and Hoernle published a series of scholarly books and
papersin Maithili.



Today, Maithili is growing rapidly in the field of language teaching and
learning, business, news papers, medias, ceremonies and rituals for purpose
of Vedic Mantra by Brahmins and Kayasthas. Like other |languages, Maithili
language has also some dialects:

1.1.4.1 Some Dialects of the Maithili Language

Bantar

Barei

Barmeli

Kawar

Kisan

Kyabrat

Makrana

Musar

Sodri

Tati

Dehati
The prominent Nepal ese linguists working in the Maithili language are
namely Y.P Yadav, Ramawatar Y adav, and Subhadra Jha. In the recent
context of Nepal, Maithili is being used in Primary schools as a medium of
instruction in Maithili dominated area of Nepal. It is recognized as a distinct
language and taught as a specialization subject in different universities like
Tribhuwan University, Nepal, Purbanchal University, L.N. Mithila
University in Darbhanga, Patna University, Calcutta University and
Bhagalpur University in India. Comparative philology maintains that the
languages are related to one another. Two languages are linked with one

another would mean they are sister languages bearing from same mother



language. The detail is presented in appendix to show how languages are

related to one another and where the Maithili language originates from.
There are some alternate names of Maithili (CBS 2001)

Apabhramsa, Maitali, Bihari, Maitili, Methali, Tirahutia Tirhuti and Tirhutia

1.1.5 Language Functions

The function in the sense of language means the purpose for which we use
an utterance or unit of language in the society. It means what we do through
the use of language is its function. We communicate through the language.
Therefore, communication is primary function of language. The function of
language can also be found to be described as categories of behavior such as
requesting, greeting, complementing, congratulating. A grammatical
structure of language may have different functions and a function may be

expressed using different grammatical forms.

L anguage functions can be broadly classified as grammatical and
communicative functions. Grammatical function refersto the relationship of
a constituent or word or phrase with other constituents in sentence.
According to Lyons (1970) there are three basic grammatical functions. For

example.

He eats meat every Sunday in this sentence the constituent ‘He' functions as
subject, "eat meat" predicate and "every Sunday" adverbial. He says that
subject and predicate are obligatory whereas adverbial is optional onein the
sense that we can remove adverbia without changing the meaning of the

sentence. On the other hand, communicative function refers to the waysin
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which alanguage is used in a community. For e.g. Congratulation on your

success is a communicative function which is used to congratul ate people.

The language functions have been categorized differently by different
linguists and scholars. Some of the classifications of language functions are

asfollows:
The classification of language functions by Richards are given below:

Language is often described as having three main
functions: descriptive, expressive and socia. The
descriptive function of language is to convey factual
information. Thisisthe type of information which can be
stated or denied and in some cases even tested, For
example, the utterance. It must be well bellow ten degrees
outside. The expressive function of language is to supply
information about the speaker, hisor her feelings,
preferences, prejudices and past experiences, for example
the utterance, "I'm not inviting the Sandersons again"
may with appropriate intonation, show that the speaker
did not like the Sandersons and that thisis the reason for
not inviting them again. The social function of language
serves to establish and maintain social relations between

people, for example, the utterance, - will that be all Sr?
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Used by awaiter in arestaurant, signals a particular
social relationship between the waiter and the guest. The
waiter puts the guest in ahigher role relationship.
Naturally, these functions overlap at times, particularly
the expressive and the social functions. (Richards 1985, p
115).
Buhler classifies the language functions (as cited in Newmark 1988, p.50)
into three types:
(@) The expressive function

In expressive function, the speaker, the writer or the originator uses the

utterance to express his feelings irrespective of any response.
(b) Informative function

Informative function is aso known as representation. The core of the
informative function of language is external situation, the facts of atopic,
reality outside language, including reported ideas or theories. Informative
text is often standard: atextbook, atechnical report, an articlein a
newspaper or a periodical, a scientific paper, athesis, minutes or agenda of a
meeting.

(c) The vocative function

The core of the vocative function of language is the readership, the
addressee. Vocative texts are more often addressed to a readership

than areader. Vocative function is also known as conative, instrumental,
opetative and pragmatic.
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Halliday (1964) has classified the language functions as bel ow:
A. Macro classification

Theideational function, the interpersonal function and the textual

function
B. Micro classification

The instrumental function, the regulatory function, the interactional
function, the personal function, the heuristic function, the imaginative

function and the interactive function

In Jackbon's (1960) view there are six language function as emotive function
conative function, referential function, phatic function, metalingual function

and poetic function

In the same way, Wilkins (1976, p.44) classified language functionsin

different types as:

Judgement and evaluation, suasion, argument, rational enquiry and

exposition, persona emotions and emotional relations
Finochiaro (1983) classified language functionsin five different categories:
Personal, interpersonal, directive, refrential, imaginative

Van, EK (1975) has also classified language functions into six different
categories:

I.  Expressing and finding out intellectual attitudes: expressing
and inquiring about agreement and disagreement, accepting or
declining or offer or invitation, etc.

Ii.  Imparting and seeking factual information: identifying,
reporting, correcting, asking, etc.
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ii.  Expressing and finding out emotional altitudes : pleasure or
displeasure, surprise, hope, intention, etc

iv. Expressing and finding out moral attitude apologizing,
expressing approval or disapproval, etc.

v. Getting things done : suggesting a course of action, addressing,
proposing atoast, etc

vi. Socializing: Greeting and leaving people, attracting attention,
proposing atoast, etc.

1.1.5.1 Form Function Relations

Form refers to the physical shape and size of the language. Function isthe
purpose for which a particular sentence or utterance is used. Function isthe

performance of a particular utterance.

What language does isits function. In other words, what we can do through
the use of language is its function. We can communicate through the use of
language; therefore, communication is the overall global function of
language. The function of language shows that one form may serve many
different functions which will depend on a particular context. On the other
hand, language function shows that the same function can be realized by

many different forms.

The form function relationship can be seen in different ways Rai (2003, p.9)
a. One form serves one function
b. One form may serve severa functions

c. Severa forms may serve one function.
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A. Oneform may serve one function
I.  Can | useyour phone? (asking for afavor)
ii. Let mecarry your bag. (offering help)
ii.  I'msorry. (making an apology)

B. One form may serve many functions

A 4

offering something

Y ou shall haveit tomorrow

A 4

threatening

.| promising

C. Several forms may serve one function

A 4
A

give me your pen- order

A 4
A

_ please, pass the salt -request Many
Singleform Functions

A 4
A

(Imperative) come to cinema on Saturday- invitation

A 4
A

turn the switch on-instruction

1.1.6. Forms of Giving, Accepting and Declining Suggestions

According to Advanced Learners Dictionary (2006, p.1300) "Suggestion is
an idea or aplan that you mention for else to think about.” In other words,

we can say that suggestion is an idea given by somebody to someone for
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his/her betterment. The research work on 'Giving, Accepting and Declining
Suggestions which largely depends on the religion, culture, social norms,
rules and linguistic convention of that language community age, sex, social
class etc. The speakers of any language should express varieties of
exponents for giving, accepting and declining suggestions to maintain good

social relationship. They reflect the culture of a particular society.

Major forms of suggestionsin English given by various author such as
Matreyek (1983, p.125), Blundel et al. (1997, p.140) and Jones (1987, p.59)
are:

1.1.6.1 Giving suggestionsin English

1) I think you‘d better start looking for a new job.

2) If | wereyou, 1’d stop writing her.

3) It would probably be a good ideato send this by express mail.
4) Why don’t you try calling her tonight ?

5) How about taking the bus instead of driving ?

6) Try ignoring her for awhile.

7) 1’d say that you better quit the job now.

8) | suggest that we go out for a beer after the game

9) Let me suggest that we buy anew copier.

10) Shall we....... 7?7

11) You could leaveit here and come with me to the nearest town ?

12) We might as well.
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13) Wemight.

14) 1 know ! let’s go to the sea side.

15) Let’S..ceveeeeeeeeeenennn,

16) Let’s oovviiiiiiiiiennen , (Then) shall we ?
17) Whatabout .................. , (Then) ?

18) How about ............ , (then) ?

19) | tell you what we’ll.

25) i, then

26) May | might | suggest .......... , (then) ?

27) If I may/ might make a suggestion.................... ?
28) Would youcareto ................... , (then) ?

29) You may /might like to...................

30) | suggest/prose.

31) I“d like to suggest/propose.

32) | should like to put forward a suggestion/proposal.

33) | waswondering if you’d ever thoughtof ..................... ?

34) Have you ever thoughtof ................ocoiiinn . ?
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35) Don’t you think it might be an idea to................. ?
36) You could aways.

Most of the above forms are in affirmative and some of them arein
guestions.

1.1.6.2 Accepting Suggestionsin English
I. It'so.k.
ii.  No problem.
lii.  That'sagood idea.
iv. |think.
v. | agreewith you.
vi. | accept your suggestion.
vii. | will dothat.............
viii.  Thank you very much for that ......................
iIX. it’sall right
X.  Thank you.

1.1.6.3 Declining Suggestionsin English
I. | amsorry.

ii. | can't dothis.

lii. | don't agree with you.

iv.  No, thanks.

v. | don't accept your suggestion.

vi. | object your suggestion.
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vii. No, itisnot.
viii.  No.

iIX. | denyit.

1.1.7 Need and I mportance of Contrastive Analysis (CA)

Contrastive analysis (CA) is abranch of applied linguisticswhichis
sometimes called corelational analysis. Contrastive analysisis defined asthe
comparative study of the linguistic systems of two or more languages to find
out similarities and differences between them. James (1980, p.135) defines
CA as"A linguistic enterprise aimed at producing inverted i.e. contrastive
and comparative two valued topologies (CA is always concerned with a pair
of languages) and founded on the assumption that |anguages can be

compared”.

Contrastive analysis was devel oped and practiced in the late 1940s and so as
an application of structural linguistics to language teaching. In contrastive
analysis, usually, two languages are compared, one being the native
language and the other being the target language of the studentsin
consideration. Comparison can be made at various linguistic levels, for
example, at phonological or the grammatical level. However, more
specificaly, contrastive analysisis looked upon as the field to carry out
systematic study of similarities and differences of some of the characteristics

as sounds in two or more languages.

The basic assumption of CA isalso called the theoretical basis of CA or CA
hypothesis. How contrastive analysis predicts learner's errorsis CA

hypothesis. The basic assumption of CA isthat while the learner islearning
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a second language he will tend to use hisfirst language structure in his
learning and where structuresin histarget language differ from his native

language, he will commit an error. To put it in Lado's (1957, p.2) words:

We assume that the student who comes in contact with a
foreign language finds some features of it quite easy and some
others extremely difficult. Those elements that are similar to his
native language will be simple to him and those that are

different will be difficult.

CA is mainly important when alanguage is taught or learnt as a second
language. It isvery helpful in identifying the areas of difficultiesin learning
and errorsin performance determining the areas, which the learners have to
learn with greater emphasis and designing teaching learning materials for
those particular areas that need more attention. CA isimportant from
pedagogical point of view aso. The language teachers, syllabus designers
and textbook writers get benefits from the findings of CA.

1.1.7.1 Functions of Contrastive analysis

There are mainly two functions of contrastive analysisit functions as:
a) A predictive device
b) An explanatory tool

a) A Predictive Device

Contrastive analysis, as a predictive device is adopled to predict the areas of

difficully i.e. likely errorsin learning certain languagres by |learners having
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certain particular language background. To predict the likely errorsto be
committed by a particular group of learnersin learning a particular language

IS regarded the primary function of contrastive analysis.
The work has implications to language teaching/learning by:

I.  Pointing the areas of difficultiesin learning and errors in the

performance.

ii.  Determine specific areas which the learners have to learn with

greater emphasis.

lii.  Helping/assisting to design teaching learning materials for those

particular areas that need more attention.
b) An Explanatory Tool

The function of CA as an explanatory tool isto explain the sources of errors
in one's performance. The source as explained by CA isthe L, interference.

Thisisthe secondary function of contrastive analysis.

The predictive and explanatory functions of CA described above are also
called the function of "application’ and 'contribution’ respectively. There are
two views on contrastive analysis regarding the questions of its functions.
They are known as strong and weak version of contrastive analysis. In its
strong version, CA is believed to serve both predictive and explanatory
funtions. That isto say, CA is supposed to have ability to predict the areas of

difficulty and also to explain the sources of errorsin one's performance.

Initsweak verson, CA is believed to serve only explanatry but not
predictive function that is to say, CA isregarded to have secondary function
but not primary one.
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1.2. Review of the Related Literature

Review of literature means reviewing research studies on relevant
proposition in the related area of the study so that al the past studies, their
conclusions and deficiencies may be known and further research can be
conducted. When | studied the list of theses conducted in the Department of
English Education, | came to know that many researches have been carried
out on comparative study of language functions. Some of them are as

follows:

Pandey (1997) carried out aresearch on "A comparative study of apologies
between English and Nepali". He found that English people are more
apologetic than Nepali people and Nepali speakers use more apol ogetic
forms than English people. He aso found that women are more apologetic
than male counter partsin both English and Nepali languages.

Kattel (2001) carried out aresearch entitled "A comparative study on term of
Address used by English and Nepali”. He found that addressing peopleis
easier in English than Nepali since Nepali has more addressive forms where
as English has few.

Chapagain (2002) carried out a research entitled '‘Request formsin English
and Nepali languages. A comparative study' She found that English people
are more polite than Nepali and she also found that68% of English and 22%
Nepali speakers used direct requests.

Khana (2004) accomplished aresearch entitled 'A comparative study on the
forms of address of Tharu and English language'. He concluded that most of
the Kinship terms can be used in addressing people in Tharu but only afew
kinship terms can be used as addressing formsin English.
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Subba (2007) has carried out a research on "Terms of greeting and taking
leave used in English and Limbu languages a comparative study." He
wanted to find out terms of greetings and taking leave used in Limbu
language and to compare those in relation to English terms. He found that
Limbu speakers are more polite /formal than English speakers in terms of
greeting and taking leave.

Tembe (2007) has done a study entitled ‘A Comparative Study of Apologies
between English and Limbu'. The main objectives of this study were to list
the different forms of apologiesin Limbu and compare and contrast Limbu
apologies with English. The researcher found that the respondents were
more apologetic but less concerned for the repairs of the situations both in
English and Limbu. Native culture was obviously the dominating factor in
the use of apologies. In case of Limbu apologies they are split into two
forms; real apologies and context specific apologies. It has been found from
the study that English people express more apologies than Limbu people.
Besides, the gravity of apology seems to depend on the situations rather than
the relationship between the interlocutors in case of English whereasiit
depends on the relationship between the interlocutors in case of Limbu.
Apart from these, this study also concludes that the English language has
more apol ogetic terms to express than the Limbus language has women
excel their male counterparts in the expression of apologiesin both

languages.

Kawar (2008) has carried out research on "comparative study on forms of
suggestion in English and Bhojpuri”. He found that there are less forms of
suggestion in English and Bhojpuri for asking for suggestions than offering

suggestions and he also concluded that no forms are found in the imperative
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sentence for asking for suggestion in English but 5.76% forms are found in
Bhojpuri.

L amichhane (2008) has carried out aresearch or "Comparative study of the
forms condolence, compliment and sympathy in English and Nepali". He
found that, in the relationship among friends, the majority of the English
speakers (i.e. 50%) used highly formal forms where as the mgjority of the
Nepali speakers (i.e. 60%) use temperate forms while expressing condolence
only 2% English and 5% Nepali speakers used highly formal forms, 67%
English and 46% Nepali speakers used temperate forms and the speakers of
both English and Nepali do not use any highly formal forms of sympathy,
but 48% English and 63% Nepali speakers used temperate forms while
expressing sympathy.

Chapagain (2009) has carried out a research on 'Giving and following
command in the English and Nepali languages. She concluded that English
responses are found more polite among all the relationships compared to the
Nepali language for giving and following commands. She aso found that
female are more polite than their male counterparts in the Nepali language

for giving and following commands.

Some researches have been carried out between the English and Maithili

languages which are as follows:

Karn (2005) has carried out aresearch on "A Comparative Study of the
terms of addressin the Maithili and English languages.” She concluded that
most of the Kinship terms of Maithili are used in addressing people but only
afew kinship termsis used as address terms in English.
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Mandal (2008) accomplished aresearch entitled "A comparative study on
kinship terms of English and Maithili" He found that the English language
does not make distinction between elder and younger kinship relationship.
But the Maithili speaker makes this distinction by using the forms Badhka/
chhotka or Badhki/chhotki to show one's elder or younger.

Y adav (2008) has carried our research on "comparative study on expressing
likes and dislike in Maithili and English”. He found that English people use
more formal term to expressing likes and dislike than Maithili he also
concluded that exponents of expressing like and dislikes of Maithili are more
than English.

Although, many researches have been carried out in comparing different
fegjtures of two languages this study is different in the sense that no study
has yet been done on giving accepting and declining suggestions between

English and Maithili Languages. Thus, this study isanew venture in itself.

1.3 Objectives of the Study
The objectives of the research were as follows:

I.  Toidentify the forms of giving, accepting and declining

suggestions in the Maithili language.

ii.  To campare the forms of giving, accepting and declining

suggestions in English and Maithili

ii.  To point out some pedagogical implications.
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1.4 Significance of the Study

Even if many researches have been carried out on language functions, not
any research has yet been carried out on giving, accepting and declining
suggestionsin Maithili. So, it isthe first research on comparative study on

" Giving, accepting and declining suggestions in English and Maithili."

The findings of this study will be significant for the prospective researchers
on the Maithatli language, anthropologist, linguists, curriculum designers,
subject experts, language trainers, textbook writers, teachers, students and

for all those people who are interested in learning the Maithili language.
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CHAPTER TWO
METHODOLOGY

Methodology isavital element of aresearch work. So, it isdesigned in such
away which helps to carry out the study more systematically and
scientifically. The following methodology was adopted in the research in

order to fulfill the objectives.

2.1 Sour ces of Data
In this study both primary and secondary sources were used for the

collection of data.

2.1.1 Primary Sour ces of Data

The primary sources of the data were the native speakers of the Maithili
language of Hempur and Jamujniya VDCs of Sarlahi from whom the

researcher collected the required data for the research.

2.1.2. Secondary Sour ces of Data
The secondary sources for this research were related books, e.g.

Van Ek (1975), Jones (1981), Finnochiaro and Brumfit (1983), Matreyek
(1983), Blundell et a. (1997), journals, articles, magazines, the theses
approved in the Department of English Education, T.U. and many other

types of researches.
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2.2 Population of the study

Sixty native speakers of Maithili of VDC Hempur and Jamuniya were the
population of the study.

2.3 Sampling Procedure

The sample size of the study consisted of 60 native speakers of Maithili
speech community in Sarlahi district who were sampled by simple random
sampling procedurei.e. Fish bowl drawing technique. Out of 60, 30 were

male and 30 were female and all were S.L.C pass.

2.4 Toolsfor Data Collection

For the purpose of data collection, the researcher employed questionnaires
and structured interview for the Maithili language speakers. The
guestionnaires were prepared for giving, accepting and declining suggestions
in different situations. Some situations were selected from Matreyek (1983),
Blundell et al. (1997) and most of the situations were created by the
researcher himself.

2.5 Process of Data Collection

To collect the data, the researcher visited the native speakers of Maithili of
Hempur and Jamuniya VDCs in Sarlahi district. Then the given stepwise
procedures were followed in order to collect required information.

I.  First of al the researcher went to the field and established rapport and
introduced to the authority.
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li.  The purposes and processes were explained to the authority.

lii.  Sixty informants were selected through simple random samplingi.e.
fish bowl drawing technigque.

iIv.  The permission was taken to carry out the research.

v. Thetimewasfixed in order to collect the data.

vi. The questionnaires were distributed to the informants.
vii.  Thefilled questionnaires were collected

viii. Thefilled questionnaires were analyzed and interpreted

iIX. Finaly, findings of the study were presented along with the
pedagogical implication

2.6 Limitations of the Study
The study was restricted in the following ways:

I.  Thestudy was limited to comparison between English and Maithili
forms of Giving, Accepting and Declining Suggestion.

Ii.  Theresearch was confined to only Maithili native speakers of
Hempur and Jamuniya VVDCs from Sarlahi district.

lii.  Theresearch was limited to only sixty informants.

Iv. Theresearch waslimited to a set of questionnaire and structured
Interview.

v. The study was based on language functions; Giving, Accepting and
Declining suggestions to compare the forms of giving, accepting
and declining suggestions in English and Maithli.

vi. To point out some pedagogical implications.
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CHAPTER THREE

ANALYSISAND INTERPRETATION

This chapter consists of English and Maithli forms of Giving, Accepting and

Declining suggestions and analysis and interpretation of data obtained from

primary and secondary sources. The Maithili forms for giving, accepting and

declining suggestions were collected from primary sources of data and

English forms were taken from secondary sources only.

All the forms of suggestions of English were tabulated on the basis of

number, sentence use and frequent used sentences were also anayzed.

3.1 Forms of Suggestionsin Maithili

3.1.1 Giving Suggestionsin Maithili

1 | kyamps pt"aebta nik rahat tiusan pad"ab tat"ik rahat
(to send campus is good) (you read tuition)
2 | task"elnai band karu P'ohar pani pinai k"arab bat achi
(stop playing card) (drinking dirty water is bad things)
3 | kahekecahici aisn niti chahi
(want to say) (such policy want)
4 | hamar sarkar rahit ta ham salah deichi
There would be my government) (Suggestion give)
5 | ememe edmisan lebe ke parat ham anurodh Karaichi
(take admissionin M.A.) (I request)
6 | padai karu apne ke salah debe ke ca:hi
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(read) (you should give suggestion)
7 | asnniti banabe ke parat 7 | salahdebe cahic'l
(such policy should be made that) (want to give suggestion)
8 | dahej roke balaniam banau 8 | puceke cahic'i
(make ruleto stop Dowery) (ask want that)
9 | agar ham rahti tab 9 kharab kam na kareke ca:hi
(if I were ..then) (not do bad things)
10 | bahut kharab rahat 10 | upcakaraila se kaisn hoet?
(very bad things become) (how will be treatment)
11 | cak bo:d prayog kareke kosis 11 | awsar bhetat
Karu: (opportunity get)
(Try to use chak board)
12 | isku:l pathau 12 | ji:wan sudharu
(send schooal) (lifeimprove)
13 |jarurjau 13 | pa ni safa...piu
(certainly go) (clean....drink water)
14 | band karu 14 | khub padhu
(To stop) (study more)
15 | mehanat karake parat 15 | khele ke sata pad"un
(have to do labour) (study instead of playing)
16 |jaldi pahunca: det 16 | ac"a niam banau
(send quickly) (make right rule)
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3.1.2 Accepting Suggestionsin Maithili

1 | t"ik achi 1 swikar karaic'
(it’s ok) (I agree)
2 | hotai 2 sahmat "
(ok) (I accept)
3 | buj" geli 3 nik lagl
(understood) (very good)
4 | d"anyabad 4 bad khush chi
(thank) (I am happy)
5 | hamkarab 5 ja:rahachi
(I do) (going)
6 |acalagd 6 ham c"odev
(like) (I leave)
7 | manjur chi 7 pat"aeb
(agreel) (send)
3.1.3 Declining Suggestionsin Maithili
1) asahmat chi 2) nal
‘not agree’ ‘no’
3) salah...... apne rakhu; 4) salah nai cahi

‘your suggestions for you’

‘suggestion not need’

5) ac'a: salah nai vel
‘good suggestion not’

6) man nai pral
‘don’t like’
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7) nik nai lagal 8) aswikar kraic"i
‘not good’ ‘reject’

9) raji nai chi 10) sahmt nai c'i
‘agree not’ ‘agree not’

11) ‘nai sunab’ 12) samj"abe nai parat
‘not listen’ suggestion not to give

3.2 Comparison Between English and Maithili forms of suggestions

3.2.1 Comparison on the Basis of Number

Chart No. 1 Chart No. 2

Total for ms of suggestions Total forms of suggestions

18.18 ed by English speakers 21.42 used by Maithili speakers

[ Giving suggestions

B Giving suggestions
i 8 Accepting suggestions M Accepting suggestions
16.36 |

m Decling suggestions 3.57

@ Decling suggestions

65.45

The above pie charts show that there are more forms in both English and
Maithili for giving suggestions than for accepting and declining suggestions
but in both languages they differe in degrees. Out of 55 formsin English 36
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were found for giving suggestions, 10 were found for accepting suggestions

and 9 were found for declining suggestions.

Out of 58 formsin Maithili, 32 were found for giving suggestions, 14 were
found for accepting suggestions and 12 were found for declining suggestions
further, it was also concluded that there are more forms of suggestionsin

Maithili than English as awhole.

3.2.2 Comparison on the Basis of Frequently Used Forms of Suggestions
TableNo .1

Frequent Formsfor Giving Suggestions

Giving suggestion forms Sentence Total %
number
English let...... 9,5,16 3 8.33
If...? 2,27 2 5.55
why don’t | 3,22 2
other... | ........ |
Maithili cahi 56,12,141 |5 15.62
(want.?) | ©
rahat 1.2 2 6.25
(be’
karu 3,11,21,27 |4 125
‘do1
other... | .ooiiiin |




The table above shows that for giving suggestionsin English the forms like
‘Let...’8.33%, ‘if .....”5.55% and why don’t ...? 5.55% are used more
frequently. In Maithili for giving suggestions the forms ‘ca:hi’ (want)..?
15.62%’rahat’(be)...6.25% and ‘karu’(do) 12.5% are used more frequently.

Frequent Formsfor Accepting Suggestions

TableNo. 2
Accepting suggestion Forms Sentence number | total %
English thank | 8,10 2 20%
other | .oviiiieee | |
Maithili chi 2,8,10,13 4 28.57
lagal 6,11 2 14.28%
Other.... | ccooeeeee | |

The table above shows that for accepting suggestions in English the
exponent like ‘thank’...20% is used more. In Maithili for accepting

suggestions the exponents like ‘chi’ (be).............. 28.57% and la:gl
(like)....14.28% are used more.
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Frequent Formsfor Declining Suggestions

TableNo. 3
Giving suggestions | Forms Sentence number total %
English No 4,7,8 3 33.33%
Don’t 3,5 2 22.22%
other | . e,
Maithili Nai (not) 2,4,5,6,7,8910,11,12 | 9 75
Others | e i | e

The table above shows that declining suggestions in English. The exponents
like ‘no’........... 33.33% and don’t....22.22% are used more. In Maithili for
declining suggestions the exponent like nai (No)...... IS used more.
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CHAPTER - FOUR
FINDINGS AND RECCOMENDATIONS

The main purpose of this research was to list and compare the terms of
giving, accepting and declining suggestions in the English and Maithili

languages.

For this purpose the researcher prepared a questionnaire schedule having 20
items of the Maithili language. English forms of suggestions were taken
from Matryek (1983, p.125), Blundell et a. (1977, p.140) and Jones (1987,
p.59). For Maithili terms of suggestions, questionnaire schedules were
distributed to 60 informants. Among them 30 informants were from
Jamuniya VDC and 30 informants were from Hempur VDC. All informants

were S.L.C. pass. They were selected by simple random sampling procedure.

After collecting the data the analysis and interpretation was made by using a
simple statistical tool of percentage. The data were analyzed interpreted on
the basis of number and sentence use. Furthermore, frequent forms for

giving accepting and declining suggestins were recorded and interpretated.
4.1 Findings

On the basis of the analysis and interpretation of the data, the finding of the
study can be summarized in the following points:

1) Fifty eight forms of suggestion in Maithili were found.

2) Out of 58 forms of suggestionsin Maithili 32 were found for giving
suggestions.

3) Out of 58 forms of suggestionsin Maithili, 14 were found for
accepting suggestions and 12 for declining suggestions.

4) Fifty five forms of suggestionsin English were found.
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5) Out of 55 forms of suggestionsin English, 36 were found for giving

suggestions.

6) Out of 55 forms of suggestion in English 10 were found for accepting

suggestions and 9 were found for declining suggestions

7) There are the least forms of suggestions in English and Maithili for

accepting and declining suggestions than giving suggestions but both
differ in different degrees.

8) There are the least forms of giving suggestions in Maithili than the

English language but both differ in different degrees.

9) There arelessforms of giving, accepting and declining suggestions in

the English than Maithili languages.

10) In Maithili more frequent terms for giving , accepting and declining
suggestions are ca:hi(want) , rahat(be), karu(do), chi(be), lagl (like)
and nai(no) more frequently used.

11) In English more frequent forms for giving, accepting and declining

suggestions are let ...... N | , why don’t...? thank....... And, no

4.2 Recommendations

On the basis of findings, the researcher has attempted to find out some

suggestions for teaching giving, accepting and declining suggestions which

would be beneficia for teacher, student and learners of the English and

Maithili languages.

4.2.1 Recommendations for Maithili Learners of English

a) Teacher and Student of Maithili should know 58 forms of suggestions
of Maithili.
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b) Maithili learners of English should be acquainted with the fact that
there are 32 terms for giving suggestions, 14 forms for accepting
suggestions and 12 forms for declining suggestions.

¢) Maithili learners of English should be acquainted with the fact that
there are more forms of giving suggestions than accepting and
declining suggestions in Maithili.

d) Maithili learners of English should get more practice on more frequent
formsfor giving cahi (want), rahat (be), karu (do), accepting chi (be)
la:gl (like) and declining nai (no) suggestions.

e) Maithili textbook writers should prepare the books with more
exercises which make the students more active in practice.

4.2.2 Recommendations for English Learnersof Maithili

(@) Teacher and student of English should know 55 forms of
suggestions in English.

(b) English learners of Maithili should be acquainted with the fact that
there are 36 forms for giving suggestions, 10 forms for accepting
suggestions and 9 forms for declining suggestions in English.

(c) English learners of Maithili should be acquainted with the fact that
there are more forms for giving suggestions than accepting and
declining suggestionsin English.

(d) English learners of Maithili should get more practice on more
frequent forms for giving (let..., if ...., why don’t.....), accepting
thank and declining no, don't suggestion.

(e) The teacher should introduce the different forms of giving,
accepting and declining suggestions proposed by Matreyek (1983),

Blunddell et al. (1997) and Jones (1981) and create suitable situations

of each of them and practice.
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Appendix - 1
Questionnair e FEATA=)

N A

g9 v faefaemara sava Rrem e sl [aaRTe ofteRa &1 &) |

TH ATERT T AT ST Aol SRS & HIdadd HeTATSH Hr=n

J g gredd GrIgH @il ddTd &5 Tedeql | 99 gy AT e

~ = =~

ST 39 ST T9THe IR T F5 &6 TedRT & |

| am student of Department of English education in Tribhuwan University, |
am going to conduct my research work entitled "Forms of Giving, Accepting
and Declining suggestions in English and Maithili" under the guidance of
respected teacher Reader Dr. Anjana Bhattarai. | hope you would help me by

giving answer of the following questions:

Name (IR SeRe T/ T):oo., 9TrereRal (researcher)
Address (ST Jay Prakash Ray
AQe (SHI) oo M.Ed. English
Nationality ( TTCTAT):........ooooi. T.U. Kirtipur, Kathmandu.

F9aT fae fafgaq @ gede #9039, IAF Godle @IHR

FY T AR AEFR F4 F (g

Please write down responses, how do you Give, Accept and Decline
suggestionsin the following situations:

1. In your family, daughters are not allowed to go to campus for further
study. How do you suggest your parents to send them in campus?
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(ATETeh YRaRH, Agh! qab FTIY Tt AT Hid Al | q97 A

9T & ASH Tad I T b4 THFHTF ?)

Giving suggestion (T8 39 9@d):

Your parents accepting suggestion (3TeTe ATIATT TATE  TIHR I

3. TEld HTg NI 9™ Tehrd T=aTd ST faoad Ty &b

TE ARG AhT AT IAHT HAAGR] ThTT d Hih e TEAAS

qd AT AR [ el <F ?

Your brother wants to study M.Ed in English but you want that he will
study M.A in English then how do you suggest him?

Giving suggestion (FeATg 39 a@d) :




Your brother declining suggestion (ATeTs ATE TATE HATATHR b

3. Your sister is very weak in English subject. So you suggest her to
improve English.

(ATeTd dfed S fawad o FHeR Afg | o999 9ere § HdR

PIhele] HoeAle  © )

4.Y our father is sick for 6 months but he doesn't want to go to hospital.
How do you suggest him ?

ATETHl Aol & HigA™ (AR @9 g9 J9qdrd S0 oo A3

HIET ARl AT ARl Foelle T

Giving suggestion (I 3 a@d) :
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Your father accepting suggestion ( 3ffeTe ATl TWATE TTHR HId

5. In your society, there is casts discrimination. How do you suggest
people of your society?

(ATeTh FATTH WTAIT HEdTd Al | A9 gHTSh @l 9dd [

ol 3o 7)

Giving suggestion (AeTe ¥ a@d) :

People of your society accepting suggestions (9 HHTSTe lhT Helle

TR BT q@d)

People of your society declining suggestions (9 €HTIST® b HATe

FLETHR HYd Tdd)

46



6. You know that there is no quality education in government school. So
what suggestion you want to give your uncle to send his son in private
school ?

(el A Ay [ Wel [aaraas TR @%ha Aqfg | AEl

AT AR IMF TATE ThAH TgTah o [F ToodTd o)

Giving suggestion (FeTg 39 a@d)

Your uncle declining ( ¥T&le == ARAHR Hd a@d )

7. Your son trapped in bad company of card players. So how do you
suggest him?

(ﬂTSICh ddl dld dAd[] [dd dshlh H'*I th 4o 31'?& 3Tclef 31|5|5?| %F
godATg a9 7)

Giving suggestion - IeTe <4 d@d )
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8. Your daughter is studying in Tribhuwan University, Kirtipur but there
Isgreat problem of drinking fresh water. What do you tell her?

(AEF a1 e faeataemaa fefdr #9e /e afg | Il arsn
qTTeh aSHhT THT AlE | AT ATHT [ He =Ters) ?

Giving suggestion (TeeIle 34 a@d) :

9. Your friend has fifteen days holiday of winter vocation. What do you
tell him to pass vacation ?

(ATeTH! AT Trdiade STren: faar e e | o1 o gdi faard

Folel [ e =Tely ?

Giving suggestion (HeTe &4 a@d)
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Your friend declining suggestion (gt AT Toalle ATATHR  Hed

10. In your society, people send only their son to school but not daughters.
What do you tell them?

(ATETh FHSTH GTAl ASHD &b G&ded Al ofihd Agehleh g

TSaed AfE | AYT IR ob HY GERUS ?

Giving suggestion (Tl &9 @ ):

People of your society accepting suggestion (31T FHTST TATE TEIHR

BT TG );

People of your society declining suggestion (HATeTd THTST HATE

o N
AL [hT hid ddd):

11. Your friend is going to visit Manakamna but he is in dilemma to go
by bus or Micro-bus. What do you tell him?

(ATeTd AT AATHTAAT T H AREA Al | AfbT I R Aty fo

9 ST {6 ATZH! a9 F | ATET AT [h Toolle a9 =Tl ?)

Giving suggestion (HeTg < add)
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Your friend accepting suggestion ( 3TfeTeh AT TedATe PR B
qJgd):

Your friend declining suggestion ( #TeTe AT Tealle  ATATHR e

12. You are ateacher of primary school. One boy always come with dirty
uniform. How do you suggest him?

(ATET Tk GTATHE faareas A fg | o9d & S%hd & Uh ASHl

ek o Hiex gF o Aasd Alg | Al AqI9 [ Fedle ad
el ? )

Giving suggestion (HeTg & a@d)

13. Your son is aways going cinema hall instead of going school. How
do you suggest him ?

(ATETHT AT FATGH TThA MUF Tl hed alaH STgd AT | 79

ATRI o FHHTIT ?)

Giving suggestion (HeIlg & a@d)
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Y our son accepting suggestion ( #TeTeh ST FeeTe WTHR b TE@d)

Your son declinig suggestion ( #feTes &aT  Teclg  ATETHR hed

q99d)

14. Y our son has bad habbit of smoking cigarette. What do you tell him ?
(ATETH o7 & I [gehie [MUd @F ad AN ATS | AT AThT (b
®e ATl 7

Giving suggestion (Telle <9 a@d)

15. In your society, girl gives birth of child below twenty years old. How
do you suggest them ?

(ATET Tl FHTSTH R0 99 IHIY FHH JHIH TS I =Tk STH

T2qd Afs | A9 e dSih T [ Toodlg o ?)

Giving suggestion ( HeTg < J@d)
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Y our society accepting suggestion ( 3TeTes  THTS Teclle TATHR i

Y our society declining suggestion ( &l THTS Teddle  ATTHR

EEGECIE

15. Your brother is 25 years old and got job in well established bank but
heis still unmarried. What suggestion you want to give him?

(ATeTeh TS W qUd AR ITH Agl a0 SNR Hed Als olhT

afaaes afaarea «fs | 99 a6 i Goare 39 =relsy 7

Giving suggestion (TeITe <9 a@d):

16. Your sister is very weak in her physical condition. What do you want
to suggest her?

(ATeTeh fadieh QMRF AGTIT ggd FHSAR Al | AT Akl TTEH
QURF o [oF TeetTe 39 =AM 7 )
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Giving suggestion (FeATg 39 a@d )

18. In government primary school, teacher teaches in the classroom
without help of chalk and board. How do you suggest such teachers?

(TTHIT gTafieE faaraa § Rrers w9 faendl g9 faqar = s are 9
Teasd Mg | ATl ATedd NTeTh daeb [ Foollg 4 7

Giving suggestion (FeTg 39 a@d)

19. Your mother is suffering from fever for seven days. How do you
suggest her for treatment?

(A9 % g A a8 qE@rRY [q0R g9 | qIT ITHT TATS B oA

fop ToetrE T4 7 )

Giving suggestion (qelg 9 9@d) :

Y our mother accepting ( 99 & | TIHR HId d@d) :
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20. In your society dowry system is increasing day by day, to control this
problem, how do you suggest policy maker of the country?

(THTSTH ggs 9T feq ¥ fe ged o1 T8 afg | o9+ sgis (A=
FP QAT 29 al Haia & % gGoare 3 Imedy 7 )

Giving suggestion (FTE < q@d) !

Thank you for kind co-operation

FEIITEAT T IaT7 |



Appendix - 2

Indo-Iranian
[ranian
Indic
A 4
Classical Sanskrit
v >
Nepali Maithili Hindi Bengali Marathi
New Indo-Aryan Language (NIA)
l A 4
East
West
v
A 4 .
deha
N Magadha V!
Kosala
> - » Gauda
. » Maithili
» Awadhi
odra
» Bagheli L, | Magahi >
. . .| Kamarpua
| Chattisgarhi >
Bengali
Oriya
55 Assamese




APPENDIX - 111

Total Responsein Maithili
TNF: Total number of form
TNR: Total number of response

TNO: Total number of occurrence

NOTE: above abbreviations are researcher’s own creations.

Total Responses given by Maithili Speakersfor giving Suggestion

S.No. Q.N.1 TNO
1 ASHh e ASH! HHIT TSI 16
2 ASH I o ASH HIFATED HAT Hq 3
3 AT qF AShId HHAR SIS, 1
4 ASH A Hd hGH ATZHA SRR Al 4
5 ASH ASH Uk IHH A1 5
6 AT THHTH ASHT ASHH HTHT AgHard dle 8
7 ASH A G YA IAUA Al 5
8 HIATT 7% Y &g 2
9 | qored q Afaer e Ea 8
10 | ... AT 8 Fh AShl & 19 FHIT T3 1
1 | RHIH TS0 & g 1
12 | T Y% AR AT ... TA% FTAIT T A1E 1
3 | g i A% ATAG, | Agdlh (A FTHIT T513 4
14 HIHTT g a4 by 4
15 ATETAT ASH ASH! (9 HTATT IS, 2

Note: TNF = 15 and TNR 60
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Z

Q.No. 2

—
Z
O

I99 TG TH. T Ugd d Al died Ha Sd

=
(&)

_..9eAY faug 9%% 9gd M &I

L UH.U% WY dfgs Al

qEATd Tas Jeoladl elld

... 9eAH 9gd [q9RTH SHFgis

I SN GHTEAT AT,

...... Yedd bl hld AqHT HId

...... dgd Vil ST Hed

ol N g N W N RN

..... ¥ teHad a3

W R ONO Ul

Note: TNF =9 and TNR 60

<

Q.N.3

TNO

ATETeh AUST fauaH FST HegAd Fb Id

o NI NENEEN
..... (A dcp [ ofqep H<d

...... IR I qod @9 1

....... frafaa s sustt favgar gar fea

....... % Il THY I URd

...... FST HEAd ¥k I3d

..... qq FHATY Addb U3d

CJENIN NG 1NN NIFNT))

...... & BITS FHb g3d

Note: TNF =8 and TNR 60

Z
o

Q.N.4

=z
O

qresil A9 foR grafuedd garst #R13

““““ % graey UhdqlX SUHIX b3

............. AT T Sedl =]

“““““ I=F STHY <ET3

............ I SRy fe@rs 9 9 faHRT dR gesad

“““““ feamfeq oR forr o sefs

~Nolg s w N R

....... Uchq[< A=y slac<d Heelle KEESIEL

NN O W A~ O
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8 ... SHRT A9 I, A=l STy [4@red 10
O ... HEIATA 13, STHR S1F I A1 o 5
10 . T 19X AT &9 UR 4
1 | TATS BRI 3
12 | ZATST g HATAT (AR HRX FoIUa 4
Note: TNF =12 and TNR 60
S.No. Q.N.5 TNO
1 qIT FF G, P[5 AT I [ 75 A, 7
2 EISRRECIEFIEE 3
3 T A% HdTsh T8 9
4 REREIEC IR 6
S STd AT AT dv8 & d 4
6 qe ATGHI [HeAsh ST ATHTd HBATS G5g 8
7 Ia WTd GH AT, | 9919 T8d d AT ATSl A8 q&d 2
8 ST AT b [aqiRd #Aleg, 3
9 qa ATEHIG G qHH A 8
10 TGRH g9 ATEHIF AT TFHel IFATH BT R ST 2
WS A% AT lE
11 EHEAE ANqA GEqd 7% Fard Al 2
12 AT aRTaY Al Tgebeldd (YT I HEAF A8 &% 6
Note: TNF =12 and TNR 60
S.No. Q.N.6 TNO
1 aaq yrgde faareed vefhaa & fea 8
2 AIHER [qaTedH TgIg & 7% ged A, 4
3 =TS, EHRT ATgeh HIg e difegH ¥ (d@rg 2
4 | EEIERE R IR I C A [ E L e ) 5
5 foramerad uers a8 FHSR #Hlg 4
6 . qTTE TTH A AR [Ty yerg & A3 ded afg | 2
7 famera s freres 99 98 Ueasd Al 4
8 ... forerer frfererr o st fed afg 8
R a1 9a% UeIg [ae Rd Al 2
10 | Ty a7 @& Qg (aig Sug 8
11 | [T as Uerg 98 G Al 6
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12

........ faamaa® g=ere vfasr fare Sug

Note: TNF =12 and TNR 60

Z
o

QN.7

=z
o

T AT ATSHT aSHTE HFolTed 3feg

““““ TIT HY AT AT F5d Al

FINTAR ATSHT a9 A3 dod

MAd ASHF 9T W A2 Falh Ale

SRR ERIEESIEGECEIER KIEE S

“““ GelaTel ATEHT HITH a€hl 98 a7 dhad Al

AT ASHE T FTAH AU foiTe a1

WwnNhN Ao ow o4

© oNo 0N WN R W

q G b 78 Had

[EY
o

[
[

““““ GAATg AT Godg avay Al o a% I geed Ues

w

12

.......... GAATS AT AT FH T8 A,

13

EIRTAR av® & qT9 GoldTdl dSHd 4 Beg

14

d<de oflep HIA dld deigd afe

15

aE @odqrg &% a1 a5 afg

16

AT Gordrell ATSHT @RE 2igd i

R IO1W oW

Note: TNF = 16and TNR 60

pzd
o

Q.N.8

TNO

q @9 o 9l fhea? &2 fue

I, AT II TRH Heb {37

[EEY

2

Ol o No|uN W N ()

““““ FHTAT FRT Tl foare =mte

=
o

W hrhwWpr

59




Note: TNF =10 and TNR 60

S.No. Q.N.9 TNO

1 feraT foareres o/l AATPMHAT JH AU TR 6

2 & [I8TH AT ¥H SUd I 5

3 Gl [qard o glegar S A 6

4 g7y fades faar /T IH S fadrd 93 8

5 . THY [qaTd o df¥adl gH S0 R 4

6 | ... fadrer ot offeT arex Sua d &1 ¥E8q 9

7 | U &iebeld (&l Hal AU U 7

8 .. YHeb S0k U 6

9 ... H ®g e TN ATTh 9= 3

10 AU dER S13 6

Note: TNF = 10 and TNR 60

S.No. Q.N. 10 TNO
1 | ISH Aghl AIAEd A SR1E7 A3, 4
2 | H 99T g kT 1
3 .. I Tk TUSTE T el Ha AfaH qgdd 2
4 | g B A3 Al 3
5 | e dSH ASH T ddb =lie 14
6 .. Se aNER ek AHR Al 8
7 AY Fd ASH ASHl gb Thel H T3 7
8 ASHIh e ASHIE 9 Thel IS dlie 9
9 |.... AT Al | 61 & AIAE g AS@D ASH o el 4
Yard

10 | Rrer gATg ASH ASH gk ATTPR i 8

Note: TNF = 10 and TNR 60
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o

Q.N. 11

O

HAET F9qY STF T F&T @9 IR

AU Hlighl ddd vl

qrgehl I9Y TATY A T @d

“““ T 9% AIgHT 999 A9 Sk ed

........... HIgH! F9H S19 | HIgH 98 o T ad

HAISH! 999 (ST &9 T8d

O ONOO|UA WN PP Z

HISH! a9 STeal Tg= ad

=
o

........ 99Y HTST $H W, A9 999 13

11

~ ~

“““““ TR 99 IRTHGIIE B

R WNWOloulo olwo| ol

Note: TNF = 11 and TNR 60

S.No.

Q.N. 12

HRIEY SOH ATEHI AR T TEEs

............. hd A% ATd =Alie

““““ I TORH @I T @

0N WN -

Note: TNF =8 and TNR 60

S.No.

Q.N.13

qé 99 [hed @8 @vd ard Afs,

fgmr s fok ara A3 afg

qedd el [ITHT STl & Siad ddie Jolews

““““ QI3 FISh AT JA1g S aId 78 He

....... TG (AT ATCHT FHIEA daHT ANES3

OB WN|F

ThAE AT hed By SIUael ATGHT a8l 75 a9 dhsd

G
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7 29 [aaH T ST A 9% Wags 3
8 . ATTEATAT HBTH EHLT [k A oA 6
9 | S@ATg GId aTd e, 4
10 | ... TEATAT ATEHT @R 9913 €3 3
1 e qHY [GHT 7% S0 =Alfe 3
Note: TNF =11 and TNR 60

S.No. Q.N. 14 TNO
1 I FE oot g wfg 11
2 | FTAY IR I AT AT, 8
3 Y AT ANH X AT 5
4 ¥ FEq T I AN qhed Al 7
S | HUATH TIAHT T[T AN GRATaAT Aed Al 3
6 | FATE @RIk oAA BTPRE AT, 10
7 | el ik (I A% AT, 9
8 .. FUATH TATAYLATT I I S AT, 3
9 | FIATE T FHH A, 2
10 | FATS = aTd A5 A, 2
Note: TNF =10 and TNR 60

S.No. Q.N. 15 TNO
1 R0 qUY FHH Fod1 A7HE ¥ AT F=dT &1 Ga¥H Jeq Afg | 9
2 SHRY W7H g <% e 7
3 q=d STFHUATH HIT =T gb Hieb PATIAT ed i | 6
4 | = HYeh SX Fgd BIud 4
5 .. AT HATE @R1F ard 31, 3
6 | fos ara g wfg, 2
7 | qodld 7] aATg (MaHd [quivd s1fe, 4
8 ... T v SATd WIS S @i Jed AT 2
9O qod A S HTdS ATME 11
10 . ool 9% SHIUEd d Jodl @Eay 8 5
11 | q=dqTeb 7H A8 GaRTHTe AT, 7

Note: TNF = 11and TNR 60
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Z
o

Q.N. 16

TNO

ATRT STeald fqar8 Hie

“““““ Sy faare ®va 9 S wd

e JopH WINR afg, o faame e

““““ IUT TR faqre Fuaw &k =d

O b~

........ TR IR GR TIA], AT o (98 H

=
o

o [qares 9 AShle TAH

T HHT TS, | A=F ASHY [gdre w6

© oNo 0N WN R W®N

. faqate Fuarg I Eq

10

““““ JAIH FATH HMME

N W NP>

Note: TNF =10 and TNR 60

pzd
o

Q.N. 17

TNO

HI YRR T §

WWWWW

“““““ G Uit AeRE TANT &

........ IR fea 9% e AR Bed IR

““““ A WIS dad &%

.......... FHSY BITATE RO 3¢ IT AT (&

““““““ I FHR (g ditesd AR @rg

AR OIS BIA1g qad ageh ol #Afeg

©Olo|No|u| N W N ()

TRk FHAR 8H1E (&b ard A5 A

=
o

=
[EN

=
N

13

.......... HTE, {3l @IUeh 9T FS

A ININW AP~

Note: TNF = 13 and TNR 60

S.No.

Q.N.18

TNO

T FhaTe TART FF T3

TN HUATH fqandi e 9erg gd

AIEN! [TATATH FhaTe TANT b TaT3

AIWN

faar TFale 9ers FUAY ®wgar A8 dd

ENSENIENTEN
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5 .. qaTg TATAHRT A8 Jd 6
6 | T2 9eEs Al S
7 L JANT b IQIg HUA SATAT 4
8 | HEAqUl T i 3
9 | THIH ST AT 5
10 | ... FUATY (G2l oy I8 9% qohsd AlS 4
1 | FIT Hecd % AT, 2
2 TART FgaATd faardl el a9 d 4
13 | FTATH TGS TATARI B 2
Note: TNF =13 and TNR 60

S.No. Q.N. 19 TNO
1 gl 39 ThaR =3 T4y (@3 6
2 | Teald 3Tl B3 4
3 | JHIIR Tdlg 913 5
4 | ITARE o STeal AqATA SATeh XA 2
5 .. % STy fe@rs 8
6 ... JUARE o Teal AU Id 2
7 | T STHaX AT RT3 8
8 faeT e fe@sary 9@ S A3 &g 3
9 | FER fad W a7 Fgd ARed Al 3
10 | @R TG T8 AN, | YT STy Teoal QT3 3
11 | IR NEIEIGICE! 9
12 AT FHT T [ ST AHAT I3 4
13 | e STy fa@mas Il B 3

Note: TNF =13 and TNR 60




S.No. Q.N. 20 NO
1 TEST JIT 3w B hel (HIH a91d I2d 5
2 | AT HIATS AT AT, 7
3 | IiqamH ®e1 a9 aa13 6
4 | HTAT TATAH ST AdT heATS 8
5 9 et 29 YAqTH A+ B IR 7
6 ... JIT T FeT [aR1d Feh IR 5
7 | g afg i Testeh fagd &1 v g s 4
8 | ... TRITATHY &1 HIT Fq1a® =AMe 5
9 | .. Alaa™H Tes d9dAluR el dAleld o (IH 3

AT
10 | ... Ges J9qTeb IAvd B3 4
11 qeolh A B 3
12 . IS I FAFGIT B0 =ATE 3

Note: TNF =12 and TNR 60
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Total Responses given by Maithili Speakersfor Accepting Suggestion

S.No. Q.N.1 TNO
1 |31 afg | e0 99 dgH a9l e FHIE 5Ud 5
2 |&9 99 geua 3 6
3 |fo% i 7
4 | ToATE EH PR F3(S, 9
5 | Hoclle H 99 HIHd 7
6 ... ool THNY Fad 3
7 ASH! T FTHIY T3UF 8
8 | ... FRTHE (3 3
9 ... TodATE B 9 ATl 3
10 |.. % P FHIE 750 6
11 | ... odle A, AT ol FHIT T3 3

Note: TNF =11 and TNR 60

S.No. Q.N.?2 TNO
1 g9 TH T Ued 11
2 | TeATe FAMNTH 89 TH.UH TSHad oF 4
3 |fs% #lg 9
4 |gqUH U {UusHEA o9 2
5 | T B0 6
6 ... TodATE I e ANTA 3
7 .. qecle FHITH Ghd Teadcld 3
8 |. f=ma wead 5 5
9 | ... Joale ¥ 9e94q 3 3
10 |.... TSfHET T AR, 4
11 | ... qHhTT qaAeh oA AT TEATS, 6
12 | ... EH eI AodlE WPR FIa(E, 4

Note: TNF =12 and TNR 60

S.N. Q.N.3 TNO
1 || SIS fugd &1 Head #<4 9
2 | YeTgH Ata® qHT IF 7
3 | &H fega ued 8
4 | qedTed qend g 5
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5 | .. HIaSH TSTHAT Hd 5
6 |...... IS G qed 6
7 Yerd #ed dIR {3 7
8 |&ds, g9 & 4F 3
9 | gH FIfash o ¥eAd g 4
10 | UZeh ofd Blg =g T FdA13 3
11 | fow @l 3

Note: TNF - 11 and TNO - 60

S.No. Q.N. 4 TNO
1 | &H TS #Rud 15
2 | FodTg a€ M AN 6
3 |&" e 4
4 | e 9T Fed AgHT Fd 4
5 | fo% afg | g1 M& STy 3@rg 6
6 |... ZATS B oA FeAd [ 5
7 | FEA ATk [q@T oF 5
8 |.. s @i 1 3 6
9 | % ey fe@me aug 5
10 | ... I TRY fa@rd 9 T (3 4

Note: TNF =10 and TNR 60

S.No. QN.5 TNO
1 | &9 99 (Has Saq 4e9E O &d 5
2 | ... Rl 12
3 AT HIATE A8 A 5
4 | AETY qeud g 6
5 |guH gF 99 [Hae Miag 999@ O &d 4
6 |. SITd AT ard aw& ol 3
7 .. TeqTd bk oA JIR (8 4
8 |.. Todle add ol g-gaTa 2
9 ... RERGHE) 2
10 | TeclTe g e afg 2
11 | Sfqa FedTE gHE g = 15 3
12 | ToATE I e ANTA 5
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13 | 999 EHRT qAdk AG@ Greaell 1
14 TH 99 HIWE I & 3
15 | fs% =g 3

Note: TNF =15 and TNR 60

S.No. QN.6 TNO
1 |&¥ yeHce faemea e 15
2 | " A9 faarea 3
3 | EEC] 2
O IeTk qreHe TheH TETH 3
5 |&H A9 dere ATH ek difes Thad #ud 3
6 |... I Yedd [ 6
7 | ThAH AIAT 92T T34 4
8 | ... YIS Thele @ifaTH 13 4
9 |. . ... qIgdc AlfesH TSrHaT HIed 2
10 | ... TR 5
11 | ... € Mg Al 2
12 | TheAh AT Hd 4
13 | T a8 b AT 5
14 | o #ig 2

Note: TNF = 14 and TNR 60

S.N. QN7 TNO
1 |99 & FoAE a8 M aAnTd 3
2 | AU & Fodlg T8 [Mb ANTA 3
3 | AT ATl dShlh I JISa 12
4 | o Al 5
5 .. SIRIGERCEE] 9
6 |... TSHhIh T BlSad 6
7 . FEAY AT 13 Biead 6
8 | ... TEqd 3 5
9 ... fo i, &9 9Qreur &+ <d 2
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10 | offeTSl Fed & el HT 5
11 | FTEaq TR I A3 AU 4

Note: TNF =11 and TNR 60

S.No. Q.N8 TNO
1 | 8" 9l TIRH & e 7
2 | o Ty e s 4
3 |@Idg 4
4 | NERGHE 6
5 ... AU Toolle F FeAd 19 5
6 | ... aa faT @&t 9=y fasE 4
7 | . 9T A% AT R Araddd 9 b Ui, 4
8 | gq faera 4
9 |... TRY #eb qHT [Ufs;, 5
10 | ... Ml e e Ui 14
11 | =resll, 90 99 9= fo=ar 98 & wd 3

Note: TNF =11 and TNR 60

S.No. QN.9 TNO
1 |99 & TooATe a8 Mo A 5
2 e AT 6
3 |fo& wfg 7
4 | qId JATEY FeHd [ 3
5 ... fIaR &Y TS 11
6 | ... qTEX SUeh oA Ao TEALE, 9
/| g o 98d 98d d-adia 4
8 | e Jerg #xag 3
9 | gHg ATeX IU& oId JeAd 13 4
10 | &9 eATeTe TodATe AT 2
i R gfrgaT U o I 3 3
12 | || MH T G 2
13 | g fadraad g ey = w4 1

Note: TNF =13 and TNR 60
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S.No. Q.N. 10 TNO
1 | o 9 99 Aleg el 4
2 | A FF g Tl 5
3 |gied 3
4 | WA 72 Hd 4
5 |..... qeclled FeAd (S, 6
6 | ... oA e AT 8
7 ekl qeleh TheA TSI 4
8 | a9 FHHIAT 5
9 A= edlach oIl dIdlq 3
10 | ... P qShl Tk FTHIT TS0 5
11 for afg 4
12 | q99 99T W gHA a9 A=5] dodlle ad 2
13 | Hfy=rq *99 gt 89 99 Thd JaIgd 3
14 | sffeTh Fodte TR (99 &b eH dghie whd T5UT 2

Note: TNF = 14 and TNR 60

S.No. Q.N.11 TNO
1 | gd 999 g 10
2 | T Goalg e ana 4
3 | HISH! 999 ST0q 10
4 | eclle TAMNTH &H 999 AT 9
5 | TEY & AT =l 5
6 |fo& afg 4
7 | gH STUg 3
8 | ¥edled o dgd dgd gIdIa 5
9 | ... ATSHT 999 &1 0a 6
10 |fok afe | 9 A3 999 A4 4

Note: TNF =10 and TNR 60

S.No. Q.N.12 TNO
1 | g9 9% g9 & 7
2 |28 W), €W Y9 IqHT HE ATTF 4
3 | 3Ag W, B9 99 Al #E q0E 13
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4 ... FIEAY TRT SHH AT

ol

........ hieX 9 daods AT

0]

........... T b AT

~ ~ ~

............ ®IET g9 A3 AT

S

............ TP ol a€ [ AT

O 00N O

............ ATb oAl a¢ [T AT

10 |fo= afs

WL 0101 O

Note: TNF = 10 and TNR 60

o

Q.N.13

TNO

g9 thed T@ATS Tieed

gjq- \\ﬁ N i@

............. A Td Heqd I

OO INOOAWNEFLZ

.............. RIENE REE] g WUd

........ Tl F TEAS 4 W1 Hedd Wid At

11 . g9 SATTATAT FTH g7 F4

............ Fed 94 faq T ug

13 | STTATAT T FIeaoll

walhpoaNgOwNNNG

Note: TNF =13 and TNR 60

@)
©
<
=
AN

TNO

....... FHAT BIATS GSqd

fob afg | gHITH 7T

NN

........ gHId glead

>

OINOOOHPAWNRFELZ
af

............. fsF a1 Feel
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9 | ... Toelle 9 §H g99TH g Hd 4

Note: TNF = 9and TNR 60

S.No. Q.N. 15 TNO
1 | UZ9A gedlgd g-a4d1e 4
2 |few afg 3
3 | EW 9 uEIEl 8
4 | qoTE [ T 10
5 |M® g & oo gare 4
6 | ... R0 9 FH IHIH T4 A STH1IE 6
7 Hig@ G 7
8 | ... EHRT Ak (& AT 2
9 | FY IJEXY T=AT 75 A o I THR1T 4
10 | Ug 9THATH &9 99 qdd ATl 3
11 . qeAled TeAd (3 5
12 | wfer foo ard wee 4

Note: TNF =12 and TNR 60

S.No. Q.N 16 TNO
1 |&w fqae #=<4a 8
2 | qra 3
3 | qATE SR PGS, 4
4 | REAIUE 6
5 ... fqame & oo O 5 7
6 | ... AShd T [ 5
7 | Ty gaTtad fs 4
8 ... fT=m #xa 9
9 |f% afg 4
10 | ... ATk oIl A @A, 3
11 | fqare & JUTY Hd 1
12 .. fqaTe Hedd JUT wA 6

Note: TNF =12 and TNR 60
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S.No. Q.N.17 TNO
1 | &9 WRE A9 &9 5
2 | AeTd aTdy Geud (9 9
3 | I, A3l @1g 5
4 | el T gedd 13 7
5 | ®HART TR FHIA AhT T8d AT, 8
6 ... HE, HgAl @0 a8 Sedl 9% Hid 3
7 YIAT WRAT A 3 2
8 | ... qIY FEHd 6
9 ... T € (b AT 5
10 | ... Hodlgeh ol dgd dgd d~gdle 3
11 | diftes AER TR AT 2 7

Note: TNF =11 and TNR 60

S.No. Q.N.18 TNO
1 | g" Fepdare YA *34 6
2 |fo ufg 4
3 | FIEAY Thals FANT b Y3 Hd 14
4 | gH Jeiud 5
5 |... AT FeHa I, 6
6 | ... HodATE S AN 5
7 RERGHE 7
8 | ... ggdia 3
9 ... qeATE ATl 6
10 | ... et 5 %%, &9 Fdhdls Fedd Ja1d 4

Note: TNF =10 and TNR 60

S.No. Q.N.19 TNO

1 H SATS HAUg 8
2 ERCEE] 3
3 | frer STy feama =mefy 10
4 | ... U 33 4 fe@re Sue 5
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5 | ol qa 4
6 ... STy fe@ra = ea 9
7 fo afeg 6
8 | ... aTeR [q@Td e Bl 4
9 | .. T STy fe@raT 5
10 | Seal el 3
11 | ST Fedlg o F 1
12 | JT IR T413 GTals, 2
Note: TNF = 12 and TNR 60

S.No. Q.N. 20 TNO
1 gH AT [9aRd Jedd (3 7
2 A a9 TeHd 16, 11
3 gH B 4
4 | TATEd BH 9 @i, 8
S | PRI NG I 10
6 ... Rrem 9R SrE <= 3
7 TS ATl U¥ el BATeld od AT ISUF 6
8 ... FSl FATEIh o AT T 2
9 .. el d€ (b ANTe 4
10 | ... TedATg AT FIH =g 3
11 | ... T <F 1
12 | % =g 1

Note: TNF =12 and TNR 60
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Total Responses given by Maithili Speakersfor Declining Suggestion

S.No. QN.1 TNO
1 EHRT oATe & A%« 10
2 9 | B 99 dSH & HTHYY 73 TS0 8
3 ASH! AP Tk AT AT, 1
4 g AMe &9 & qdTE 10
5 | TedATE g =Me 2
6 | ... g Yelld 6
7 |fow A% Ay 3
8 ASH! b FTHIY A3 T3k AME 2
9 ... Fqed g 4
10 | TedATE g =Me 2
11 qg 3
12 | Yk qq g A4 2
13 | A8k TooATe AP HS(E, 1
14 ATeT a€ ST Al 1
15 | UgET Yodlled SeId A% i 2
16 | ... TSI ASHT faTTe Ared Aufs 3

Note: TNF =16 and TNR 60

S.No. Q.N. 2 TNO

1 Todle (&6 7% AN 8
2 TH.U. 9% Ued 13
3 ToTed T9edd [ 3
A JedTEd Fedd -3 3 4
5 H1g §H TH.UE Jed 3
6 TedATe g A% =lie 6
7 TH. U | USHIT A% o9 5
8 | TH.T. %Y 73 =60 6
9 USHA Hedle gH 93 e 3
10 | qoATE ATETHR FIS(E, 3
11 | ... FUST fawTes #ifag A5 *4 1
12 | Fodlg 5 AT 2
13 | ... g, ATeTh olled FeAd A3 (3 2
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14

....... 7, 89 g HAH

Note: TNF = 14 and TNR 60

S.No. Q.N.3 TNO
1 | gH 9€ Hedd &Y g dhd 7
2 .. EERCIE] 3
3 | TodATe TR 997 39H oo A ARTe 2
4 | oA e 7% AR 6
5 | qocdle A5 T8 7
6 ... feag= 78 9ea 6
VAR BERE] 5
8 | ... ST FHGR A3 Al 3
9 | ... At 0T 98 <d 6
10 | ... A8 I 7 4
11 | faqga e Sevd 2 Al 4
12 | tzad gedte 98 § 5
13 | ... gocile Ag HIA4 2

Note: TNF =13 and TNR 60

S.No. Q.N4 TNO
1 |89 AT A3 #TA 13
2 | ... IGUATA A3 T0q 3
3 | faer gaTete o weiTUg 10
4 | goclle Ag HIHAd 2
5 | ... RERSILE] 5
6 | ... ST4aTh SATSIb ST A% e 4
7 | gy 5 fe@my 9
8 | ... qedTE g =A1ME 4
9 |. qIT Sk HATUA 3
10 | ... TATS b AT ATATRR BSE, 3
1 | famT YT U= A3 g 2
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12 | ... AeTh Fodle (b 78 AN 2

Note: TNF =12 and TNR 60

S.No. Q.N.5 TNO
1 | o9d A8 99q g 9
2 |&" a=evad g 3
3 .. 99 g HIAAl 2
4 | ... Aele a1d 78 A1 4
5 | ugHd arq Ag &% 9
6 | TZHT aTd g H% 5
/| TZEA A1 A5 A4 4
8 | Tfax dg9Tas HTHATH el e&qald g &% 6
9 |BH ¥4 73 I3l 2
10 | {4 HFeATe A% WA 5
11 | Tealed ¥edd =3 g 4
12 | ... JedTEd Fedd -3 3 2
13 | ... STAATd e ATd w8 g &g 4
14 | ... qedle [ 73 AT 1

Note: TNF = 14 and TNR 60

S.No. Q.N.6 TNO
1 | ¥g YIgHe Thoad 98 U8 anTd i, 4
2 | &ww T AE oty 14
3 | Tt M 7% AT 6
4 | ... ERTAS I 78 Al 5
5 | ... qgde WheH IR 73 fdv Fa 6
6 |... ThAH g 9QE 3
7 | TR AT AT THAH P BXF A3 Al 4
8 | ... I 7 faamg 1
9 |... JoATedh o A3 Al 7
10 | ... TedAlE A% M6 4
11 | ... fq¥T FTHE ooATg g =ATME 6

Note: TNF = 11 and TNR 60
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S.No. Q.N.7 NO
1 | &9 a9 gadrg =g Sied 9
2 | ... T A3 gred 5
3 |92 BH dq9 WdHAg 9 A8 &4 2
4 | . AT g =AMME 4
5 | FeHd T3 9 2
6 |.. g A1 A 7S #E 5
VA dr¥| dTg g led 9
8 | ... Todle WhR 78 Hq 6
9 |.... TETPR F(S, 5
10 | ... AT G dTales 9d 72 gred 1
11 | ... foRTI ATeAT FeddTe AT A% =ATE 6
12 ... qoATE HTH aARETl 95 A1, 2
13 | ... AYh Heellg A5 HIAA 1
14 | .. ¥y 3 3

Note: TNF = 14 and TNR 60
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S.No. QON.8 NO
1 |&q fhear % &4 4
2 | AT edlg (e 75 AN 6
3 ... Todle A% =lle 9
4 | Todle &9 98 |\ 5
5 ... aeHd 3 7
6 |93 8ua 2
7 | EHE S AR AGAR Al 1
8 | ... THRT g7 A% e 1
9 | EW A=dEr A fefi g el 3
10 | 9T " A9 ¥ I 89 e 1
11 | A% Feare 98 9 4
12 | % FedATe A% A 5
13 | .. TRH Heh A8 [qd 6

Note: TNF =13 and TNR 60

S.No. Q.N.9 TNO
1 |89 99eqd 3 5
2 | dleX g U4 13
3 | uzgH geare T3 &3 3
i el g1 A% =ATle 8
5 | RERSILE] 7
6 | g9 & S faarTa uee WX q@ee ard 93 Al 3
7 | qoATgsh e d A3 ATe, 5
8 | ... A% Fodlg A3 =Te 7
9 ... SEREIRERE 4
10 | ... qodle A5 =lie -5

Note: TNF = 10 and TNR 60
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S.No. Q.N.10 TNO
1 | ZH AT ASHd Tk A TSUH 9
2 | ASH TBA TaTad oA A g g 3
3 | CERELE] 4
4 | AT A% =lie 5
5 | GId Fodg A dle 6
6 |... Yoddlg dg HIA4 9
7 AT 72 ged 8
8 | U el AIH g 4
9 ... q9eHd 3 2
10 | AgehId FIFT T T qeTdsd Al 3
11 . qodle A5 T8 1
12 | ... qdATe ATL10E T8 AT, 4

Note: TNF =12 and TNR 60

S.No. Q.N.11 TNO
1 | &" Uy 93 At 8
2 | SEIERERGE 3
3 | AUA HeAT® H9A WG 5
4 | qTad gWR (& g Ivhd 4
5 .. FodATe AHTER Fels, 3
6 |.. EERSIE] 10
7 .. ERCIGERSIC] 7
8 | e odl el vl 3
9 ... oAl BAY & 3 a9 5
10 |...... qoATgsh e d A3 ATe, 3
(N el g1 A% =ATle 3
12 | . HISH I99 75 AT 4
13 | ... T3 | 999 WATS AN Al 2

Note: TNF =13 and TNR 60

S.No Q.N. 12 TNO
1 gH gl A% &¥d 9
2 qhRT gH 7% & 12
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3 | CEgC Il 5
4 | 99 9T Al 4
5 | ... TRT 99 5 R MUA 10
6 | 99 ®ieR 73 Afg 6
7 | qoclle g % =AM 3
8 TSI Aodle g8 93 =8 3
9 % Tecite 95 A 3
10 | gH {E® ard A3 H=4 2
11 | 3Tl 98 d gAY q59 afg 3
Note: TNF =9 and TNR 60
S.No. Q.N. 13 TNO
1 | &9 fgawr 95 e 5
2 | Tealed ¥edd =3 g 2
3 | [qHT Ut FH A% Fred 7
4 | ... odTg §HA AT A5 TR 3
5 | .. Y¥hTd gAY 3 =lie 7
6 | Tl EAYT A5 =8 8
7 |7z gred 7
8 | ... ®Z TAd GAT <Ak 5
9 . drd Ag HIH4 5
10 | fg=T S@AE u=e ara Al 4
11 ... qeATe 95 g4 3
12 | oA M 78 AN 4
Note: TNF =12 and TNR 60
S.No. Q.N.14 TNO
1 |29 wEaa .2 18 4
2 | gYI FATE @ a7 q8 Al 8
3 | qeATE A AT 5
4 | ... TodTe (6 7% AN 4
5 | ... AT AWEHT (S 10
6 | ... FHAT FA 6
VA godlg dg HA4 4
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8 | UHTATeT AT YU FX Hebad IS 2
9 | ToATE AATRR TGS, 3
10 | gguE A3 FIed 4
11 | ... qedlTe 73 T 5
12 | ... g, BH T wed 5

Note: TNF =12 and TNR 60

S.No. Q.N. 15 TNO
1 | g9 FeATe A3 =Te 6
2 | SR IoATE gURT A3 AlE 5
3 | YT FedAT® AqUA 3G 9
4 | o=y geua 7% 5 1
5 | Ugad geare 78 €3 7
6 | AEFR I 8
2 g HIAG 3
8 | ... R0 TYY FH IEXY TodTd IH <& HANE 2
9 | TH TS (6F HH A5 Al 3
0 | ... Tealed ¥edd =3 g 5
11 | foh g ANTA 3
12 | ... Todle & A5 anTd 6
13 | ... gdcb HMIE A3 9T 2

Note: TNF =13 and TNR 60

S.No. Q.N. 16 TNO
1 | geag % 73 5
2 | &9 A9 faae 78 +a 8
3 | FaY wEeHd B 6
4 | . Tl A% =lfe 6
5 | ... foF Todle 75 <l 7
6 | ... faare % &<a 12
7 |93\ fqaE T3 *a 4
8 | ATk Fealle A AlME 5
9 |faaes @ gW el A% 5 5
10 | gH¥ foare & ufed agd ool & oAl 2
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Note: TNF =10 and TNR 60

S.No. Q.N17 TNO
1 | geare fok 78 AN 2
2 | T Foare Me 7% anA 5
3 |ugEd @ T g 7
4 | .. EET GedAg A% dATNE 10
S |gH 7% @iug 5
6 ... HYT Heelle AU 79 6
7 | [ Tqedle A% 9 3
8 | ... USg" oATg A e 5
9 | ... g9 HHNR % 13 6
10 | ... HeeATg HA A5 YA 6
11 | g9 T9= A3 Al 1

12 | ... IWRIR A A% a4 4

Note: TNF =12 and TNR 60

S.No. Q.N.18 TNO
1 | 999 Hedlg A94 3@ 5
2 ... Ak Fodlg A8 le 7
3 | HA A% YAl HedlE A% § 6
4 | Tehares JANT Heb 73 URUH 2
5 |..... CERRHLE] 6
6 |93 | EHIT FeoAT® A AMe 1
7 | UZOT gedTe dA3 AlME 5
8 | ... Tehare JANT A5 H4 9
9 ... TERTd 78 8
10 |.. TeclTe ATmatde 78 Al 5
11 ... gHd |5 qA13 6

Note: TNF = 11 and TNR 60
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S.No. Q.N. 19 TNO
1 |2H 413 A% 9ug 4
2 | IR 0 A3 AR 4
3 | STaey fe@rd 73 S1Uq 7
4 ... T T 3
5 | ... qg Aodd 5
6 | ... @R AT [k T0d 7
VAR AT g HIUd 6
8 | ... gd H A3 ATe 4
9 | qdrg 9drg 7% 9lud 7
0 | ... g STe 2
11 | ... STy 7% fe@mug 9
12 | ... AT % TodTg (b g AT 2

Note: TNF = 12 and TNR 60

S.No. Q.N 20 TNO
1 |29 99 9gqd =3 g 7
2 | et Fodle WhR A8 Hq 3
3 | gt % A8 A 4
4 | qedTE g =AMME 5
5 ... Teare e 73 afg 2
6 |...... Ilaama | aqma A% 964 5
7 | EERCIE] 4
8 | ... ool AT A% =lhe 10
9 | ... SERECINERE 3
10 | ... qoATE ATEHR FIS(E, 4
11 ... Yeoflg dg 2
12 | ... Ard A5 od 3
13 | ... HieT TaY A 9 6
14 | g9 99 419 A3 F 2

Note: TNF = 14 and TNR 60




